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1. Перечень компетенций с указанием этапов их
формирования в процессе освоения образовательной

программы

Код
компе-
тенции

Наименование компетенции
Этапы формирова-

ния

СПК-2 

Способен применять систему лингвистических знаний
об основных фонетических, лексических, грамматиче-
ских,  словообразовательных явлениях о закономерно-
стях функционирования языков мира

1.Работа на  учебных за-
нятиях
2.Самостоятельная  ра-
бота

2. Описание показателей и критериев оценивания компе-
тенций на различных этапах их формирования, описание шкал
оценивания

СПК-2

П
ор

ог
ов

ы
й 1.Работа на учебных занятиях

2.Самостоятельная работа
Знать:
Основные  фонетиче-
ские,  лексические,
грамматические,  слово-
образовательные  явле-
ния в языках мира;  си-
стемы  синтаксического
и  морфологического
анализа,  автоматиче-
ского  синтеза  и  распо-
знавания  речи,  обра-
ботки  лексикографиче-
ской информации
Уметь:
Применять полученные 
знания о структуре и 
системе языков мира в 
самостоятельных иссле-
дованиях

Текущий 
контроль:   
Посещение 
занятий,
выполнение 
одного 
письменного 
задания,
выступление 
с докладом / 
сообщением 
/презентаци-
ей,
участие в 
групповом 
или индиви-
дуальном 
проекте на 
выбор,
выполнение 
контрольной 
работы
Промежу-
точная ат-
тестация: 
зачет с оцен-
кой,
курсовая ра-
бота

41–60 
баллов
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П
ро

дв
ин

ут
ы

й

1.Работа на учебных занятиях
2.Самостоятельная работа

Знать:
Основные  фонетиче-
ские,  лексические,
грамматические,  слово-
образовательные  явле-
ния в языках мира;  си-
стемы  синтаксического
и  морфологического
анализа,  автоматиче-
ского  синтеза  и  распо-
знавания  речи,  обра-
ботки  лексикографиче-
ской информации
Уметь:
Применять полученные 
знания о структуре и 
системе языков мира в 
самостоятельных иссле-
дованиях
Владеть:

Комплексным под-
ходом к решению линг-

вистических задач на
разных уровнях строе-

ния языка с учетом
специфики его функци-
онирования; навыками

работы с программ-
ными средствами и

информационными ре-
сурсами филологиче-
ской направленности,
методикой работы с

лингвистическими ба-
зами данных

Текущий 
контроль:   
Посещение 
занятий,
выполнение 
одного 
письменного 
задания,
выступление 
с докладом / 
сообщением 
/презентаци-
ей,
участие в 
групповом 
или индиви-
дуальном 
проекте на 
выбор,
выполнение 
контрольной 
работы
Промежу-
точная ат-
тестация: 
зачет с оцен-
кой,
курсовая ра-
бота

61–100
баллов

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необхо-
димые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта дея-
тельности,  характеризующих  этапы  формирования  компе-
тенций в процессе освоения образовательной программы

Тестовые задания
     1. Heinz oder Helga ... dich informieren.
a) werden
b) wird
c) werdet
d) wurden

      2. Mein Opa hat sich in den Finger ... .
a) gestochen
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b) gestocht
c) gestichen
d) gestecht

3. Ich bitte dich, ... ... für dieses Wochenende nichts ... .
a) nimm dir ... vor
b) nihm dir ... an
c) nehmt euch ... vor
d) nemmt euch ... an

       4.Wir sind nach Köln gekommen, ... meine alte Großeltern zu besuchen.
a) damit
b) dass
c) weil
d) um 

       5.Die ... , die in der Schweiz produziert werden, kosten sehr viel Geld.
a) Uhren
b) Stunden
c) Zeiten
d) Uhrzeiten

      6. Als wir mein Zimmer möblierten, stellten wir den Schreibtisch ... .
a) an dem Fenster
b) an das Fenster
c) auf dem Fenster
d) über das Fenster

      7. Welches Land hat eine Grenze zu Deutschland?
a) Jugoslawien
b) Italien
c) Ungarn
d) Belgien

       8.Alexander ist 4 Jahre alt. Seine Eltern gehen arbeiten. Wo kann Alex betreut 
werden?
a) in der Grundschule
b) im Kindergarten
c) im Gymnasium
d) in der Hauptschule

      9. Am 3. Oktober feiert man in Deutschland den Tag der Deutschen ...
a) Einheit
b) Nation
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c) Bundesländer
d) Städte

    10. Какой вариант перевода представляется вам более точным?
er schläft mit offenen Augen:
а) Он спит с открытыми глазами. 
б) Он спит, открыв глаза.

     11. На территории современной Германии  немецкий язык имеет следу-
ющие формы существования:
а) литературный общенародный язык, народно-разговорная речь;
б) литературный общенародный язык, народно-разговорная речь, диалекты;
в) литературный общенародный язык, народно-разговорная речь, диалекты,
варианты литературного языка.

  ПЕРЕЧЕНЬ ТЕОРЕТИЧЕСКИХ ВОПРОСОВ К ЗАЧЕТУ С ОЦЕНКОЙ

1. Связь дисциплины «Основы теории второго иностранного
языка» с другими лингвистическими науками.

1. Орфографические  особенности  категории  рода  и  числа
немецких существительных.

2. Категория определенности / неопределенности.
3. Значение и употребление определенного артикля.
4. Значение и употребление неопределенного артикля.
5. Значение и употребление партитивного артикля.
6. Употребление  /  неупотребление  артикля  перед  именами

собственными.
7. Система местоимений в немецком языке.
8. Личные местоимения в функции прямого дополнения.
9. Личные местоимения в функции косвенного дополнения.
10. Особенности употребления местоимения SIE.
11. Указательные местоимения.
12. Притяжательные местоимения.
13. Относительные местоимения.
14. Образование и функционирование наречий.
15. Степени сравнения наречий.
16. Категория временной отнесенности.
17. Модальное употребление времен.
18. Стилистическое употребление времен.
19. Вид и залог немецкого глагола.
20. Условное наклонение.
21. Сослагательное наклонение.
22. Причастные конструкции и причастные предложения.
23. Каузативные конструкции.
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24. Обособление членов предложения.
25. Сложносочиненное предложение.
26. Фонетические особенности немецкого слова.
27. Принципы словообразовательного анализа слов немецкого

языка.
28. Деривация в немецком языке.
29. Модальное и стилистическое употребление времен немец-

кого глагола.
30. Категория определенности / неопределенности.
31. Синтаксические особенности немецкого языка.  Классифи-

кация сказуемого.
32. Классификация и анализ придаточных предложений.

Список рекомендованных тем докладов:
1. Особенности использования определённого артикля в немецком и 

английском языках
2. Бессоюзная связь в немецком языке
3. Суффиксы существительных мужского рода в немецком языке
4. Фразеологизмы немецкого языка с национально-культурным контек-

стом
5. Особенности употребления инфинитива в английском и немецком 

языках
6. Фразеологизмы с семантическим полем "животные" в немецком, 

английском и русском языках
7. Синонимия в немецком языке
8. Особенности употребления причастий в английском и немецком язы-

ках.
9. Части речи немецкого языка 
10.Немецкая лексика и способы её пополнения

Список рекомендованных тем для подготовки сообщения:
1. Диахронический путь заимствований в немецком языке
2.  Сложные предложения в немецком языке
3.  Способы отрицания в немецком языке
4.  История музыкальных терминов. Анализ музыкальных терминов 

немецкого и итальянского языков
5.  Развитие системы согласных в немецком языке в историческом 

аспекте.
6.  Функции служебных слов в немецком и итальянском языках
7.  Анализ лексико-семантического поля «Повседневность» в русском и

немецком языках
8.  Фразеология как отображение языковой картины мира немецкого 

языка

8



9. История развития немецкого языка
10.Дифтонги немецкого языка в средневерхненемецкий период на при-

мере поэмы «Песня о Нибелунге»

Список рекомендованных тем курсовых работ:
1. Артикль в немецком языке
2. Модальные глаголы в немецком языке
3. Лексика немецкого языка в синхронии и диахронии
4. Грамматические категории немецкого глагола
5. История заимствований в европейских языках
6. Фразеологизмы с семантическим полем «животные» в немецком, рус-

ском и английском языках
7. Сравнительная характеристика немецкого и русского языков
8. Способы пополнения словарного состава немецкого языка
9. Способы образования слов в немецком языке
10.Фразеология как отражение языковой картины мира
11.Сложное предложение в немецком языке
12.Пути пополнения словарного состава немецкого языка
13.Формы и функции определенного и неопределенного артиклей в 

немецком языке
14.Грамматические категории имени существительного и прилагательного

в немецком языке
15.Семантика немецких префиксов

4. Методические материалы, определяющие процедуры оце-
нивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 
характеризующих этапы формирования компетенций

Проведение текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по
дисциплине

Вид работы Пятибалльная шкала Шкала оценивания

1. Посещение занятий 

«отлично»
5 баллов, если студент посетил 100% – 
90% от всех занятий

«хорошо»
4 балла, если студент посетил 89% – 70% 
от всех занятий

«удовлетворительно»
3 балла, если студент посетил 69% – 
50%от всех занятий

«неудовлетворительно»

2 балла, если из всех занятий студент 
посетил 49%– 30% 
1 балл, если из всех занятий студент 
посетил 10%– 29%
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2. Выполнение одного
письменного задания

(всего 5)

«отлично»

5 баллов, если во введении четко 
сформулирован тезис, соответствующий 
теме эссе, выполнена задача 
заинтересовать читателя; деление текста на
введение, основную часть и заключение в 
основной части;  логично, связно и полно 
доказывается выдвинутый тезис; 
заключение содержит логично вытекающие
из содержания выводы;  правильно 
(уместно и достаточно) используются 
разнообразные средства речи

«хорошо»

4 балла, если во введении четко 
сформулирован тезис, соответствующий 
теме эссе, выполнена задача 
заинтересовать читателя;   деление текста 
на введение, основную часть и заключение 
в основной части; логично доказывается 
выдвинутый тезис; заключение содержит 
выводы; правильно (уместно и достаточно)
используются разнообразные средства речи

«удовлетворительно»

3 балла, если во введении тезис 
сформулирован нечётко / не вполне 
соответствует теме эссе; выдвинутый тезис
доказывается недостаточно логично и 
последовательно; заключение выводы не 
полностью соответствуют содержанию 
основной части;  недостаточно или, 
наоборот, избыточно используются 
средства связи; язык работы в целом не 
соответствует уровню данного курса

«неудовлетворительно»

0–2 баллов, если во введении тезис 
отсутствует или не соответствует теме 
эссе; в основной части нет логичного 
последовательного раскрытия темы; 
выводы не вытекают из основной части; 
средства связи не обеспечивают связность 
изложения; отсутствует деление текста на 
введение, основную часть и заключение;  
язык работы можно оценить как 
«примитивный»

 3. Выступление с
докладом /

сообщением /
презентацией

«отлично» 10 баллов, если проблема раскрыта 
полностью; произведен анализ проблемы с 
привлечением дополнительной 
литературы; выводы обоснованы.
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«хорошо»

8 баллов, если проблема раскрыта; 
произведен анализ проблемы без 
привлечения дополнительной литературы; 
не все выводы обоснованы.

«удовлетворительно»
6 балла, если проблема раскрыта не 
полностью; выводы не сделаны и / или не 
обоснованы.

«неудовлетворительно»
5 балла, если проблема не раскрыта; 
выводы отсутствуют.

4. Участие в
групповом или

индивидуальном
проекте на выбор

«отлично»

5 баллов, если представленный на защите 
продукт свидетельствует о проведенном 
самостоятельном исследовании с 
привлечением различных источников 
информации, отражает теоретическую и 
практическую направленность проекта; во 
время защиты проекта 
продемонстрированы коммуника-тивные и 
рефлексивные умения, а также навыки 
работы в команде.

«хорошо»

4 балла, если представленный на защите 
продукт свидетельствует о проведенном 
исследовании с привлечением различных 
источников информации, отражает 
теоретическую и практическую 
направленность проекта.

«удовлетворительно»

3 балла, если представленный на защите 
продукт свидетельствует о проведенном 
исследовании, отражает теоретическую 
направленность проекта.

«неудовлетворительно»

2 балла, если представленный на защите 
продукт свидетельствует о проведенном 
исследовании с привлечением одного 
источника информации; слабо отражает 
теоретическую и практическую 
направленность проекта.

5. Выполнение
контрольной работы
(в виде теста) (одной)

(Всего контрольных
работ 5)

«отлично»
3 балла, если из всех заданий студент 
выполнил как минимум 70% 

«хорошо»
2,5 балла, если из всех заданий студент 
выполнил как минимум 60%

«удовлетворительно»
2 балла, если из всех заданий студент 
выполнил 40%-59%

«неудовлетворительно»

1,5 балла, если из всех заданий студент 
выполнил 20%
1 балл, если из всех заданий студент 
выполнил 11% - 19%
0 баллов, если из всех заданий студент 
выполнил 0%-10%
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6. Зачет с оценкой 

«отлично» 40 баллов

«хорошо» 30 баллов

«удовлетворительно» 20 баллов

«неудовлетворительно» 10 баллов

Сводная шкала оценивания по дисциплине «Основы теории второго
иностранного языка» (указано общее максимальное количество баллов для

каждой оценки)

Вид работы «отлично» «хорошо»
«удовлетвори

тельно»
«неудовлетвори

тельно»
Посещение
семинарских
занятий

5 4 3 2

Выполнение 
письменных заданий 25 20 15 11

Выступление с 
докладом / 
сообщением / 
презентацией

10 8 6 5

Участие  в
групповом  или
индивидуальном
проекте

5 4 3 2

Выполнение
контрольных работ

15 14 13 10

Зачет с оценкой 
40 30 20 10

Итого 100 80 60 40

 

Промежуточная и итоговая аттестация по дисциплине «Основы теории
второго  иностранного  языка»  учитывает  уровень  результатов  обучения,
общее  качество  работы  бакалавра,  дисциплинированность,
самостоятельность.

При  выставлении  оценки  учитывается  уровень  владения  языковой
компетенцией  (языковая  корректность,  лексическое  и  структурное
разнообразие,  фонетическое  оформление  речи),  речевой  компетенцией
(владение  различными  видами  дискурса,  композицией  речи,  степень
связности,  аргументированности,  владение  умениями  речевого
взаимодействия),  когнитивной компетенцией  (в  области  интегрирования  и
реферирования  художественных  и  медийных  текстов),
социолингвистической  и  социокультурной  компетенцией  (адекватность
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выбора  языкового  и  речевого  материала  с  учетом  всех  компонентов
культурно-маркированной  ситуации  общения,  знание  культурных  реалий
страны изучаемого языка).

Критерии выставления оценки на зачёте с оценкой
При оценке знаний на зачете учитываются:
1. Понимание и степень усвоения теории курса.
2. Уровень знания фактического материала в объёме программы.
3. Правильность формулировки основных понятий и закономерностей.
4. Логика, структура и грамотность изложения вопроса.
5. Использование примеров из монографической литературы (статьи, хре-
стоматии, художественные произведения).
6. Умение связать теорию с практическим применением.
7. Умение сделать обобщение, выводы.
8. Умение ответить на дополнительные вопросы.
9. Глубокое и прочное усвоение знаний программного материала (умение
выделять главное, существенное).
10 . Знание авторов-исследователей по данной проблеме.
11. Общая эрудиция студента в области языкознания.

«Отлично»
1. Глубокое и прочное усвоение знаний программного материала (умение 
выделять главное, существенное).
2. Исчерпывающее, последовательное, грамотное и логически стройное из-
ложение.
3. Правильность формулировки понятий и закономерностей по данной 
проблеме.
4. Использование примеров из монографической литературы и практики.
5. Знание авторов-исследователей по данной проблеме.
6. Умение сделать вывод по излагаемому материалу.
«Хорошо»
1. Достаточно полное знание программного материала.
2. Грамотное изложение материала по существу.
3. Отсутствие существенных неточностей в формулировке понятий.
4. Правильное применение теоретических положений при подтверждении 
примерами.
5. Умение сделать вывод.
НО:
1. Недостаточно последовательное и логическое изложение материала.
2. Отсутствие знаний авторов-исследователей по проблеме и примеров 
монографической литературы.
3. Некоторые неточности в формулировке понятий.
«Удовлетворительно»
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1. Общие знания основного материала без усвоения некоторых существен-
ных положений.
2. Формулировка основных понятий, но – с некоторой неточностью.
3. Затруднения в приведении примеров, подтверждающих теоретические 
положения.
«Неудовлетворительно»
1. Незнание значительной части программного материала.
2. Существенные ошибки в процессе изложения.
3. Неумение выделить существенное и сделать вывод.
4. Незнание или ошибочные определения.

Шкала соответствия рейтинговых оценок пятибалльным оценкам: 100
– 81% - «отлично» (5); 80 – 61% - «хорошо» (4); 60 - 41% - «удовлетвори-
тельно» (3); 40 – 21 % - «неудовлетворительно» (2), 20 – 0 % - «необходимо
повторное изучение». 

Ответ студента на экзамене или зачёте оценивается в % с учетом шкалы со-
ответствия рейтинговых оценок пятибалльным оценкам. 

Оценка по 5-балльной системе Оценка по 100-балльной системе
зачет отлично 81 – 100

хорошо 61 - 80
удовлетворительно 41 - 60

не
зачет

неудовлетворительно 21 - 40
необходимо  повторное изучение 0 - 20

2.1.6.  В  зачетно-экзаменационную ведомость  и  зачетную книжку  выстав-
ляются оценки по пятибалльной шкале и рейтинговые оценки в %. 

При  получении  студентом  на  экзамене  или  зачёте  неудовлетворительной
оценки в ведомость выставляется рейтинговая оценка в % (<40%), соответ-
ствующая фактическим знаниям (ответу) студента. 

2.1.7. При пересдаче экзамена или зачета используется следующее правило
для формирования рейтинговой оценки: 

- 1-я пересдача – фактическая рейтинговая оценка, полученная студентом за
ответ, минус 10 (%);

- 2-я пересдача – фактическая рейтинговая оценка, полученная студентом за
ответ, минус 20 (%).

Шкала оценивания курсовых работ
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Дескрипторы неудовлетво-
рительно

удовлетвори-
тельно

хорошо отлично

Актуальность 
проведенного 
исследования

0-4
обоснование 
актуальности 
темы отсут-
ствует

5-6
обоснование ак-
туальности темы 
дано расплыв-
чато и не 
аргументировано

7-8
обоснование ак-
туальности 
темы дано недо-
статочно 
аргументиро-
вано

9
обоснование акту-
альности темы 
дано четко и 
аргументировано 

Соответствие 
содержания ра-
боты заявлен-
ной теме иссле-
дования 

0-4
содержание не  
соответствует 
заявленной 
теме

5-6
Тема работы 
сформулирована, 
но раскрыта не 
полностью, со-
держание не пол-
ностью  соответ-
ствует заявлен-
ной теме

7-8
Тема работы 
сформулиро-
вана, в целом 
раскрыта, содер-
жание в целом 
соответствует 
заявленной теме

9
Тема работы чет-
ко сформулиро-
вана, полностью 
раскрыта, содер-
жание полностью 
соответствует 
заявленной теме

Степень само-
стоятельности

0-5
Какая-либо 
часть работы 
является плаги-
атом, скомпи-
лирована из 
фрагментов ра-
бот других 
авторов и носит
несамостоя-
тельный харак-
тер

6-7
Работа выполне-
на в большей 
степени самосто-
ятельно, однако 
собственные 
обобщения, за-
ключения и вы-
воды присутству-
ют в недостаточ-
ном объеме

8-9
Работа выполне-
на в большей 
степени само-
стоятельно, при-
сутствуют соб-
ственные 
обобщения, за-
ключения и вы-
воды

10-11
Работа выполнена
самостоятельно, 
присутствуют 
собственные 
обобщения, за-
ключения и вы-
воды

Глубина прора-
ботки материа-
ла

0-3
Тема прора-
ботана поверх-
ностно

4-5
Тема прора-
ботана на недо-
статочном уровне

6-7
Тема прора-
ботана доста-
точно глубоко

8
Тема проработана
основательно и 
глубоко

Правильность 
и полнота раз-
работки постав-
ленных 
вопросов

0-3
Поставленные 
вопросы не 
проработаны

4-5
Поставленные 
вопросы прора-
ботаны не всегда 
в правильном 
ключе

6-8
Поставленные 
вопросы прора-
ботаны в целом 
правильно и 
полно

9-10
Все поставленные
вопросы прора-
ботаны правильно
и полно

Логичность и 
последователь-
ность изложе-
ния

0-4
Материал из-
ложен непосле-
довательно и 
нелогично

5-6
Материал из-
ложен со значи-
тельными нару-
шениями после-
довательности и 
логичности

7
При изложении 
изученного 
материала отме-
чаются отдель-
ные нарушения 
логического 
обобщения

8-9
Материал из-
ложен последо-
вательно и логич-
но

Результатив-
ность выпол-
ненного прак-

0-3
Практическое 
исследование 

4
Результаты прак-
тического иссле-

5
Результаты 
практического 

6
Результаты прак-
тического иссле-
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тического ис-
следования

отсутствует дования недоста-
точно результа-
тивны

исследования 
результативны, 
но недостаточно
убедительны

дования результа-
тивны и убеди-
тельны

Значимость вы-
водов для по-
следующей 
практической 
деятельности

0-4
Выводы отсут-
ствуют

5-6
Представленные 
выводы не убеди-
тельны для по-
следующей прак-
тической дея-
тельности

7
Представленные
выводы приме-
нимы для по-
следующей 
практической 
деятельности

8-9
Представленные 
выводы значимы 
для последующей
практической дея-
тельности

Качество ис-
пользованных 
методических 
источников

0-4
источники и 
литература не 
были использо-
ваны 

5-6
литература и ис-
точники по теме 
работы использо-
ваны в недоста-
точном объеме, 
их анализ слабый
или вовсе отсут-
ствует

7-8
Использованы 
основная ли-
тература и ис-
точники по теме
работы, однако 
работа имеет 
недостатки в 
проведенном ис-
следовании, 
прежде всего в 
изучении источ-
ников.

9
Использовано 
оптимальное 
количество ли-
тературы и источ-
ников по теме ра-
боты, их изучение
проведено на вы-
соком уровне. Ис-
пользованы ис-
точники в ориги-
нале, литература 
на иностранных 
языках

Уровень 
грамотности

0-2
Ниже среднего

3
Средний 

4
Выше среднего

5-8
Высокий 

Соответствие 
оформления 
предписанным 
стандартам

0-2
Оформление 
работы 
совершенно не 
соответствует 
требованиям

3
В оформлении 
работы наблю-
даются значи-
тельные несоот-
ветствия 
стандарту

4
Оформление ра-
боты в целом 
соответствует 
требованиям, 
наблюдаются 
некоторые недо-
четы

5-6
Оформление ра-
боты полностью 
соответствует 
требованиям

Соблюдение 
сроков выпол-
нения работы

0-2
Работа выпол-
нена с наруше-
ниями графика

3
Работа выполне-
на с нарушени-
ями графика

4-5
Работа выполне-
на в срок

6
Работа выполнена
в срок
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